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Kanyarat Unthanon and Rattana Chanthao English Loanwords in Laos

Abstract

English as an international language plays an important role into
languages around the world including Lao language. Importing English
loanwords into Laos is communicational necessary of Laos society where rap-
idly expand in economic and social development. Linguistic researches which
explain English borrowing or loanwords phenomena, however, are not much in
present. English loanwords are adapted their words, pronunciation, and writing
into Lao language and affect unavoidably to writing and speaking systems of
Lao language. In the present time, the rule of English loanword writing has not
been standard, so the English loanword writing is unsystematically and
differently. This results from fast-received loanwords into society. The key
factors of loanword borrowing into Lao society are economic enlargement and
social development, communication and technology, borrowing English
loanwords from Thai, international cultures, and education. These factors reflect

into Laos both coming of loanwords and its wide use.

Keywords: Language change, Lao language, English loanwords, Language
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In recent studies of loanword adaptation, two main sides have
emerged. On the one hand, phonetic accounts emphasize the influence
of low-level perceptual factors in the mapping of source language (L2)
forms to receptor language (L1) forms. On the other hand, phonolog
ical accounts contend that foreign words are incorporated into a lan
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